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AHHOTALUSA: npuiaeamenbHoe ien ‘Kpacusblil, Xopouwiuil’ 811emcs 10poM CUHOHUMUYECKO20 pAdd, 0003HAYAI0-
We2o NpU3HAK Kpacomul 8 cepockom sazvike. 11a6eHcmeo smo2o npunazamenpHo2o 6 noie Kpacomsl — 3anaoHo-
1021CHOCTIABAHCKASL OCOOEHHOCMb. B npouux ciassaHcKux A3uIKax npooondiceHus npacnag. *lépujv  ebimecnenvl
Opy2UMU JeKCeMAMU UTU YMPAMUIU ceManmuxy scmemudeckou oyenxu. /lannas cemanmuxa y npaciag. *lépuvjo
cpopmuposanacy Ha 0CHO8e NPUSHAKA «COBEPULEHHDIL NO hopmey, «npusmublil Ha 6uoy (u3 *leip- ‘kneums’),
YUMo A61AEMCcs MUNUYHOU UHO0EBPONENCKOU Momusayuell 3Havenus: ‘Kpacuewiii . 1o ecetl 6uoumocmu, usHauaIb-
HO 3CMemuyecKas OYeHKd 6 dMOM NPUIaeamenbHOM COBMEWandcs ¢ 0ouell OYeHKol ‘200Hbll, Xopouwuil’ (cp.
*ladbnwjb), umo noomeepaicoarom cmapociasaHcKkue u OpesHecepoCcKkue ynompeonerus npooonxicerHuil *lépujv.
Taxas cemanmuueckas 080UCMEEHHOCHb CEOUCMEEHHA U COBPEMEHHOMY CePOCKOMY CI08Y, KOMOPOe 6 YeloM psoe
KOHMEKCMO8 BbIPAdicaen MoabKo 00uyio NOLOJNCUMETbHYIO OYEHKY U HelUmpPanu3yemcs co cl080M 00bap xXopo-
wutl’. B smom cryuae «neny ykasvigaem na mo, Ymo npeomenm Xopouio 6blnoHAem 6010 QYHKYUIO U npusmen
2osopsugemy (cp. ien mysej ‘ummepecnviil myseti’). Momueayus nexcemuvl *Iépvjb u cosmeweHue 8 Heti Scmemu-
yeckoul u 0bwell OYeHKU NO36OIAeH GblCKA3AMb NPEONON0dCeHUEe 00 USHAYATLHOM GOCHPUAMUY KPACOMbL 8 HA-
POOHOU CIABANCKOUL KYIbIMYPE He KAK (020, Yo 00CMAGIAe ICMEmuieckoe i HpascmaeHHoe HACIANCOeHUey,
a kak coomeemcmeus nopme. Cradas penesanmioCcms YUCmo 3CMemuyecko20 NPUHAKA Oisl HAPOOHOU KYbmy-
Dbl OEMOHCIMPUPYEMCs HA npumepe cepocKux POoNbKIOpHbIX MeKCcmos. B napoonou kyivmype «npexpacioey
00bIYHO He AGNAEMCS UOeANOM U YACMO OYEeHUBACMCsl HeOOHO3HAUHO U 0adce He2amugHo, 4mo OmpadiceHo 8
CepOCKUX NOCIOBUYAX U HAPOOHBIX NECHSX.

Ki1roueBble CJI0BA: J1eKCUKONO2UA, CEMANMUYECKAsS. PeKOHCMPYKYUs, CepOCKULl SA3bIK, NPACIABAHCKULL A3bIK,
oyeHxa.

Abstract: the adjective «lep» ‘beautiful, good’is the main word in the synonymic chain, expressing the meaning
«beautifuly in Serbian. The primacy of this adjective in the field of beauty is a characteristics of Western Slavic
languages. In other Slavic languages the words, connected to Proto-Slavic *lépwjb were replaced by other lexemes
or lost the semantics of aesthetic evaluation. This semantics of Proto-Slavic *lépvjb was formed on the basis of
the meaning «which has a perfect form» or «pleasant appearancey (from *leip- 'glue’), which is a typical In-
do-European motivation of the meaning «beautifuly. Apparently, the original aesthetic evaluation in this adjective
was combined with the general evaluation ‘good’ (*ladvnvjv). This fact is confirmed by the old Slavic and old
Serbian data. This semantic duality is also characteristic of the modern Serbian word, which in several contexts
expresses only a general positive evaluation and is neutralized with the word «dobary ‘good’. In this case, «lep»
indicates that the object performs its function well and is pleasant to a speaker («lep muzej» 'interesting museum’).
The motivation of the lexeme *lépwjb and the combination of aesthetic and general evaluation in it allows us to
make an assumption about the initial perception of beauty in the folk Slavic culture not as «something what gives
aesthetic and moral pleasurey», but as a norm. Serbian folklore texts demonstrate that aesthetic features are not
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very relevant for folk culture. In folk culture, «beautifuly is usually not an ideal and is often evaluated ambigu-
ously and even negatively, what is reflected in Serbian proverbs and folk songs.
Key words: lexicology, semantic reconstruction, Serbian language, Proto-Slavic language, evaluation.

N3ydeHne cnaBSsHCKOW HAPOJHOW aKCHOJOTHUH U
JIEKCUKHU, KOTOpasi €e 00CITyKUBACT, IPEICTABISICT CO-
00#i aKTyaJIbHYIO 3a/1auy CJIaBSIHCKOW ATHOJUHTBUCTH-
KH, O YeM CBHUJETENIbCTBYET HENaBHAS MyOIMKaIMs
cOopHuka «Kareropus OlleHKH U cucTeMa IIeHHOCTel
B si3bIKe U KynbType» [1]. [Ipobnemaruka cinaBsHCKHX
[IEHHOCTHBIX KOHIIENTOB pa3pabaThiBacTCs B UCCIIEIO-
Banusx C. M. Toncroii [2, c. 1341, 127-152,216-238],
T. U. Benaunoii [3], U. A. Cenakosoii [4], E. JI. bepe-
30BHUY [5, c. 422—455], e¥ mOCBAIICHBI YTHOJIWHTBUCTH-
YeCKHe HMCCIETOBAaHUS CIAaBUCTOB M3 PA3HBIX CTpaH,
MIPOBOUMBIE B paMKaX MEKAYHAPOIHOTO MACIITAOHOTO
npoekTa [Tonbckoit akagemun Hayk EUROJOS [6; 7].
JlaHHbIe HCCeIOBaHNS HAIIPABICHBI HA PEKOHCTPYKIIUIO
KaKk COOCTBEHHO HApOTHON aKCHOJOTHH, XapaKTePHOU
JUIS KPECThSTHCKOM KYJIBTYpPbI M OIIMCBIBAEMOM Ha OCHO-
BaHUM JMAJIEKTHBIX U (PONBKIOPHBIX JAHHBIX, TaK U Ha
M3y4YeHHe IICHHOCTEH COBPEMEHHOI0 YelIOBEeKa, HOCUTE-
751 TOpOACKOH KynsTyphl. Hanbonee rmyboko m3ydeHa
CIIaBSIHCKasi HAPOJHAs 3THKA (MIOHITHS Tpexa, JIoOBH,
MIPaBJIbI, YECTH, YUCTOTHI, CAMOJIFOOUS, CBOOOIBI U JIP. B
MIEPEYNCICHHBIX ITyOMHKaIsIX ). BHIMaHWe ynemnsercs n
(YHKITHOHHPOBAHMIO ICTETHYCCKON OIEHKH B CIIaBSH-
ckoit kymwrype [3, c. 194-213; 8; 9]. Tak, T. 1. Beanu-
HAa Ha SI36IKOBOM MaTepHaJie MoAPOOHO OIHCcata BOCIIPH-
SITHE KPACOTHI B PYCCKOHM TPagWIMOHHON KyIbType [3,
c. 194-213].

OnvH U3 acreKkTOB M3YYEHHUs CIaBIHCKOM CHCTEMbI
OLICHOK — 3TO PEKOHCTPYKIIMS CIIOBAps MpaciaBsHCKON
AKCHOJIOTHUH, KOTOpass MOXKET ObITh JOCTUTHYTA IyTeM
aHanm3a Habopa 3HAaUCHUI U KOHTEKCTOB (DYHITMOHUPO-
BaHUS OLICHOYHBIX CJIOB B OT/ICIIBHBIX CIIABIHCKUX SI3bI-
Kax. PEKOHCTPYKIIMIO TIPACIIaBIHCKOW aKCHOJIOTHHU CO-
nepxar uccienosanusi C. M. Tonctoi (cM., Hanpumep,
aHaJIN3 CEMaHTHUKH CJIOB *mire U svetv, *svojv, sepa
npasda, secenve U padocms [2]), A. @. XKypannesa (ana-
JIU3 JIGKCUKH C HETaTHBHPYIOIICH IpeUKcaieil Takoi,
KaK *bezdomwjv, *bezdetv, *bezplodvnvjv u np.) [10].

B nacrosiueii paboTe cTaBUTCS BOsKas 3ajaaya:
STHOJIMHTBUCTUYECKAsl, HAIIpaBJICHHAs! Ha PEKOHCTPYK-
LU0 cepOCKUX HApOAHBIX MPEICTaBICHUN, U CpPaBHU-
TEJIbHO-JICKCUKOJIOTHYECKAasl, CBS3aHHAs C CEeMaHTH4e-
CKOH pEeKOHCTPYKIIMEH TPaciaBIHCKOTO CIIOBA, 8 UMEHHO
OTHMCAaHUE CEMAHTHKHU OOIECIaBsIHCKOTO CJIOBA Jien
‘KpacuBBbIi, XOPOLLIUH 1 CBOMCTBEHHBIX €My KOHHOTALUH
B cepOCKOM OOIIICHAPOIHOM, JUAJIEKTHOM U (OJIBKIOp-
HOM SI3BIKE B TIPACIIABSIHCKOH PETPOCIICKTHBE.

Marepuanom Ist ACCIIeTOBAHUS ITOCITYKUIU TOIIKO-
BbIC, JMAICKTHBIC M dTHMOJIOTHUSCKUE CIOBapH cepo-
CKOTO ¥ APYTHX CIABSHCKHX SI3BIKOB; KOPITyC CEPOCKOTO

SI3bIKa; HAOJMIOICHUS HOCHUTENEH CepOCKOTO sI3bIKa Hall
YIOTpEOJICHUEM CIIOB Jien U 0006ap; cepOCKHE MOCIOBH-
LI, SIIMYECKHE U TMPUYECKHUE IIECHU U HapO/HAas Mpo3a.
IIpu aHanuze marepuana UCMOJIb30BaHbl METO CEMaH-
TUYECKOH PEKOHCTPYKIIMU, METOJ CEMaTHUeCKOro aHa-
JIM3a, METOJ 3THOJIMHTBUCTUYECKOTO aHAJIN34a, COMIOCTa-
BUTEJIbHBINA METO/I.

JlexceMa ien ‘KpacuBBbIi, XOPOIINI SIBJISETCS SPOM
CEMaHTHUYECKOTO TIOJIS KPacOThI B cepOCKOM sI3bIKe. 3Ha-
YeHUE ‘KPACUBBIN TaKKe BBIPAYKAIOT CIECAYIONTUE CHHO-
HUMEI CJIOBA Jen: uheH, 2naean, 2iasum, Kpacam, Hao-
yum, oouuaH, NPUKIAOAH, NPUCMAO, NPUCMANY0, y0as,
yeneoan, yzopum, hyzen [11], 3200an. IlpacnaBsHCKUMU
B DTOM pSy CHHOHHMOB SIBIISTIOTCSL clioBa */épwjb,
*golveny [12, ¢. 13], *golvity [12, c. 10], *krasons [13,
c. 109], *naocitv [14, c. 200], *obvycbnv, onHaKO 3HAUE-
HUE KPacoThl Yy OOJBIIMHCTBA U3 3THX CJIOB (Kpome
*lepyvjv, *hkrasvny) sBIETCS, BEPOSITHO, OTHOCUTEILHO
HOBbIM. CIi0Ba y6ag U )y3en SABISIOTCSA 3aMMCTBOBaHH-
MU (/y3en — U3 TyperKoro, yo6as — u3 nepcuackoro [15,
S. 534]). [Ipoune coBa BO3HUKIIN HAa CEPOCKOXOPBATCKOM
noyBe. Bo BHyTpeHHe# GopMe 3THX Ha3BaHUI Tpociie-
JKIBAETCSI HECKOIBKO MOTHBOB: OpOCAIOIIHIACS B I1a3a,
MIPUBIICKAIOIINI BHUMaHUE (8ulen, yereoar); BEIIEISIO-
IIAHACSI TOJIOBOM, JIUIIOM, TNIA3aMH (21d6an, enasum, Ha-
ouum, cp. Makel. iuyeH); TOTHBIA, COOTBETCTBYIOIINI
HOPME (npukiadan, npucmao, NPUCManyo, 3200aH).
JlaHHBIE MOJIENH TPOAOIKAIOT U.-€.: ‘TTOXOASAIINHI, TOT,
KOTOpBIK B mopy’ (Tped. oraios), ‘BUIHBIA’ (JIp.-aHIIL
wlitig) [16, p. 1191-1193] (cp. pyc. 63paurocms ‘Kpa-
cora’ [17], 63ena0nubiii ‘BUAHBIN, KpacuBselid’ [18, c. 254,
He@3PAauHbIll, Henpueisionvlll “HeKPACUBBINA , TUYUCHIbIL
‘kpacuBblii’ [3, c. 207-208], npucoce ‘kpacuBo’ [19,
c. 166], cooxcenv ‘kpacora’ [20, c. 277], uent. hezky, 6mp.
npovieodcbl ‘KpacuBbiii’). [lpomomkeHus nexcembl
*krasonv ‘KpacuBblit’ (U3 *krasa ‘uBeT XKHW3HH', ‘Kpac-
HeIi 11BeT’ [13, €. 97, 109]) B cepOCKOM s3bIKE OOBIYHO
SIBIIIOTCSL YMOIIMOHAIBHO-OKPAIICHHBIME (‘TIpeKpac-
HBIN") ¥ yNIOTPEOISIOTCS 3HAYUTENBHO pexe, yeM */épb
(cp. nepuBarsl kpac-: kpacoma ‘xkpacora’ [11; 21], kpac-
Huk ‘kpacaseny’ [11; 22], kpacnuya ‘xpacaBuna’ [22]).

LlenTpanbHOE TONOXKEHUE JIEKCEMBI */épwb B moine
KpacoThl B CEpPOCKOM SI3bIKE — 3aI1aIHOKKHOCIIABSIHCKAs
0COOCHHOCTB: TOJIBKO B CIIOBEHCKOM, XOPBATCKOM M
cepOckoM  */épvb SABISIETCS TIIABHBIM CPEIICTBOM BBIpa-
YKCHUSI 3HAYEHUS ‘KPACHBBIN W B TOM 3HAYEHUH IINPO-
KO YHOTpEONISIeTCsl B JTUTEPATypHOM SI3BIKE. XOTS ATO
c11oBo (*Iépnbjb) MMeeT 00IIEeCITaBIHCKOE PacipoCTpaHe-
Hue (Ooir., Make., cepO. en, CIOBEH. lep ‘KpacHBBIH,
XOpOIIWH’, Yelll., CTIOBaIK. lepy ‘KpacuBBIH, OuapoBa-
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TENbHBIN’, B.-IyX. lepy ‘MUIBIA, TPUBJICKATCIbHBIN,
KPacHBBIN’, Ip.-PYC., II.-CIIB. 1rs/blt ‘KPACHBEIH, XOPO-
Ui, pyc. jensiii ‘XOPOIINiA, KPACUBBIN, MPEKPACHBIMH,
OnaroBUAHBIN’, CT.-0el1. tensiu ‘NOOPBIN, TPUTroXuid’ [23,
c. 225-226]), BHE 3amaIHOIOKHOCIIABSIHCKOTO apeana
CJIOBO yHOTpeOIsieTcsi orpaHuueHHo. B npyrux cnaBsH-
CKHX SI3bIKaX JJOMUHHUPYIOT JIGKEMBI: OOJIT. X)6as, MaKe..
ybas, on. pigkny, ueul. pekny, cnBul. pekny, yeu. hezky,
VKp. eaprutl ‘“KpacHuBBIA, XOPOILINA’, OeNop. npueodicwl,
pyc. kpacuswiii. B GonrapckoM v MakeIOHCKOM SI3bIKaxX
*[épbjb IMEET CTaTyC TualiekTh3Ma. B 3amagHocnaBsH-
CKUIX SI3BIKaX M B YKPAMHCKOM SI3BIKE ITUPOKO YIIOTPeOIIs-
eTcsl TONBKO (popMa CPaBHUTEIHHOW CTETEHH IpuIara-
TENBHOTO */épnb, KOTOpasi cTana BEIMOIHATH (DYHKIUIO
CPaBHHUTEIBHOW CTEMEHH IpHIIaraTedbHoro *dobro
(nmonbck. lepszy, venl., cioBauk. lepSi, HUXK.-yX. lépej
‘myuiue’ [24, c. 819], ykp. zinwi). Camo ke mpuiararesb-
HOe */épn B 3aMaHOCIAaBIHCKUX JIUTEPATYPHBIX S3bIKAX
OTCYTCTBYET, & B IIOJILCKOM SI3bIKE OHO YTPA4€HO U B IMa-
nekTax. B pycckom s3bike */épn  Taxoke MpeicTaBICHO
TOJIBKO B JIMAJICKTax, MpuueM orpaHudeHHo (B CiioBape
PYCCKHX HApOJHBIX TOBOPOB MMEETCS BCETO HECKOJILKO
TIOJITBEP>K/ICHHI — TICKOB., CMOJICH., OJIOHEIIK. ), CP. JIeNnblii
‘KpacHUBBIi, TPEKPACHBIN, Xopormii’: Oxa Ha 1uyo fenda,
a Takke B (opMe CpAaBHUTCIBHOHN CTCTICHH: J1enuiutl
‘yqmuia’: Beibpana nenwetiwiux moprosun [25, c. 368].

Marepuain Bcex CIaBSHCKHUX S3BIKOB, KaK T€X, B KO-
TOPBIX *[épb ABNAETCA SIPOM MOJS KPACOThI, TAK U BCEX
MIPOYUX, CBUJETEILCTBYET O JIBY3HAYHOCTH HIIM CEMaH-
TUYECKOH CHHKPETHYHOCTH 3TOTO MPHUJIAraTelbHOTO,
COBMEILAIOIIEr0 3HAYEHUS 3CTETUUYECKON U OOIIEH 10-
JIO)KUTEITBHOM OLIEHKHU — ‘KPAaCUBBIH, XOpoInii’, moao0-
HO TOMY, KaK IpHjIararensHoe *dobrs cCOBMEIIAaeT OOITyI0
1 ATUYECKYIO OICHKY: ‘XOpOIunii, JOOpHIit’. 3HaucHNe
‘KpacuBBIi’ B 3TOM CJIOBE, 10 BCEH BUIMMOCTH, BTOPUY-
HO TI0 OTHONICHHIO K ‘XOPOIIHNA’, U B 3TOM CITydae st
*[ép» HEOOXOAMMO TIPETIONOKHUTh KAKOH-TO JIPEBHUI
CEeMaHTHYCCKHUN KOMIIOHCHT, KOTOPBIH TPUAaBaIl TOMY
CIIOBY 3Ha4Y€HHE 0C000il (GOopMBI 10Opa, M0 CPABHEHUIO
c iekceMmont *dobrv, a Takxke *holgws.

Cornacuo ciosapro K. /1. baka, B uHI0eBpONIEHCKUX
SI3pIKAaX 3HAYCHHUE ‘KPACUBBIA’~ «B OOJBIIMHCTBE CIyYa-
eB... popMupyeTCs Ha OCHOBE BBIPAKEHHUI OTOOpEHHUS
WIA BOCXHIICHHUS CaMOT0 pa3HOOOpa3HOTO XapakTepa,
HaIpuMep: ‘XOpOUINil, yMECTHBIHN, IPUATHBIHN, BECEIIBIN,
BEKJIMBBIN, TPUTOIHBIN, TTOIXOSIINHN, YMEIbIH, SPKU,
aKKypaTHbIN . MHOTHE CII0Ba PACUIUPUIIN CBOE 3HAUCHUE
1 CTaJId IPIMEHHUMBI KO BCEMY, UTO TOCTABISIET YIOBOIb-
ctBuey» [16, c¢. 1191]. DTumMonorudecku Jiekcema */épv
CBsI3aHA C H.-¢. KOpHEM */eip- ‘Ma3arh JKUPOM, MaCIIOM,
Ki1euTh’ (cp. *svmazelivejb ‘TIPUBICKATEIbHBIN W3
*mazati) [23, ¢. 225-226]. CornacHo 60NTapcKoMy 3THU-
MOJIOTHUECKOMY CIIOBapI0 */oipos yxe Ha H.-€. YpOBHE
HMEJIO CEMaHTUKY ‘TIPUrOAHbIH [26, ¢. 362]. Mcxoas u3
STUMOJIOTMYECKOTO 3HAYCHHSI KOPHSI, HCTOYHUKOM CEMaH-

THKH KPACOTHI B 9TOM CJIOBE MOYKHO CUHTATh ‘XOPOLTHN
(coBepiieHHBIN) MO (hopMe, IO BHEIIHEMY BHIYy (Tped.
eumorfos, nat. formosus [16, c. 1191], u ‘npuATHBIA Ha
By . CXOIHYIO BHYTPEHHIOIO ()OPMY MMEET U CIIaBSH-
cKoe mpuiararenbHoe *ladvnyvjb ‘KpacuBbIi, XOpOIINA®
u3 *laditi ‘npuBonuTH B opsAnok’ [23, c. 12].

MOoXHO MPEANoIKUTh, YTO */épb NepBOHAYAIEHO
3aKirovan B cebe He COBPEMEHHYIO WJICI0 KpacoThl, a
UJICI0 COBEPIEHCTBA, MPUTOAHOCTH, OOIIETO TOJOXKH-
TEIBLHOTO BIICUATIICHUS OT BUJIA IpeaMmera. B Takom
3HAYCHUU MPOIOIKECHUsST *[épn/*[épo ynoTpeOnsiuch B
CTapOCIABIHCKUX U APEBHECEPOCKUX TEKCTAX: .J7/sNo
ecmb ‘TOTHKHO, HAIUICKHT, YMECTHO , /176N ‘TIPUITMYHBIN,
yMeCTHBINH, Haexanwii’ [27, c. 314], maxo au arono
8aMb eCb HA MAKOBbLE MYdice GbOpYicamu ce?, UCnid-
muute mu a1eno noumeno [28, c. 29-30]. C uzaeeii coBep-
LICHCTBA, BBIPAKAEMOH CIOBOM  */épb, MOXKHO CBA3ATh
U CaKpaJibHYyI0 CEMaHTHUKY 9TOTO MpUJIAraTreibHOro B
CTapOCJIaBIHCKOM U LIEPKOBHOCIIABSIHCKOM SI3BIKE, TIepe-
JlaBaBILIEro NMoHATHE Bo)keCTBEHHOM KpacoThl B IIPOTH-
BOIIOJIO)KHOCTh KpacoTe 3eMHOM, o003HadaBmIehcs
cioBoM kpacoma [3, c. 194]. ToT ke MOTHB TPOCIEKHU-
BaeTcsa B Makend. (OJIBK. ten [ocnood, nena aumypauja
‘omaroii ['ocnozp’, ‘cBsaTas mutyprust’ [29, c. 53].

[Iponomxkenus ciioB */épv/*Iépo B COBpEeMEHHBIX
3aI1aTHOIOKHOCIABIHCKUX SI3BIKaX YacTO BBIPAXKAIOT
0OIITYT0 MOJIOKUTENTBHYTO OIIEHKY, CP. CIIOBEH. lepa placa,
cep0. zena nrama ‘xopoulas 3apmiara’, ClIOBeH. lepa
sluzba, cep0. 1en nocao ‘xopomas padbota’, CJI0BeH. lepa
lastnost, cepb. nena ypma ‘xopomas uepra’ [30]'. B
cepOCKOM JINTEPaTyPHOM U TUATIEKTHOM SI3bIKE J1en/1eno
B KauecTBe OOIIEH MOJIOKUTEILHON OIEHKH IHUPOKO
WCTIONB3YETCSI C pa3HBIMH OOBEKTAMH M CHUTYallUsIMU: y
seue 0ohe me npasuMo noOUmuKy, jedyhu 1eny menemu-
HYy u nujyhu no uawiy nenoza gunya ‘OH TIPHXOIII BEUe-
POM ¥ MBI OOCY’KIAJIH TIOJTUTHKY, €TH XOPOIIYIO TEIIATH-
HYy W mui xopomee BUHO  [31], mo je eeoma nena
KmlUed, ja mu je npenopyuyyjem ‘3TO OUYE€HB XOpOIIas
KHHUTA, PEKOMEHIYIO’, 1eno CMO ce UCHpU4ay ‘“MbI XO-
POLIIO IOTOBOPUIIN ; illjeno mu je 06a 1ueada nokoweHa!
‘XOPOIIIO 3TOT JIYT CKollleH (cKkaska 3na gicena), nujeno
mu je jagop ypoouo ‘XOpOILINH M0 MPUHEC KileH (Ha-
poaHas necHs /Jea bpama u 3namoxoca Mapa). Xapak-
TEPUCTUKA O0BEKTA UII CUTYAIIUH C TIOMOIIIBIO 1e1/1eno
0OBIYHO 03HAYAET, YTO OOBEKT XOPOIIIO BHIITOIHSET CBOKO
(YHKIHIO: 7en nym — 3TO HE pa30uTas 10pora, ien Cman
— ynoOHas1, XOpOIIIO PacloIoKEHHAS KBAPTUPA, 1en My3e]
— MHTEPECHBIN My3€ei, cp. uckonao je 1en epod y 3a0rmwem
Oeny bawme ‘OH BBIKOTIAJT XOPOIIYIO MOTHITY B TITyOHHE
cana’ [32]. YacTo moimHOW HEHTpamu3amuu ¢ OICHKON
*dobrv/*dobro B 1o0OHBIX KOHTEKCTAX HE TPOUCXOJIUT.
Bribop *lépv/*lépo ykaszpiBaeT Ha TO, YTO OOBEKT WIIU

! DcTeTHYeCKOi OLIEHKE CBOMCTBEHHO COCMHSTHCS C OLICHKOM
0011ei He TONTBKO B cI0Bax */épw/*Iépo, HO 1 B APYTUX CITABIHCKUX
JIeKceMax Cco 3HaueHHeM ‘KpacuBbiid’ [30].
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CHUTYaIHs yCTPAauBAIOT TOBOPSIIETO, HPABSITCS, ITPHUSTHEI
emy (B 9 TOM CMBICIIC OllcHKa */épv/*Iépo Gonee cyObek-
THBHA, YeM OlleHKa *dobrv/*dobro, nepenapas JIMIHOE
BIICUATIICHHE OT PEAbHOCTH, a HE OOIICTIPUHITOC MHE-
Hue). CBA3b eno ¢ uueeit COOTBETCTBUS HOPME MPOSIB-
JISIETCSL B YIOTPEOICHUSIX, KOT/Ia 9TO CJIOBO TEPSIET CBOE
OCHOBHOE JICKCHUECKOE 3HAYCHHE, a 03HAYALT, UTO JeH-
CTBHE BBIMOJHSICTCS KaK IMOJIOKEHO, B COOTBETCTBUH C
HOpMOU: bpowce 6o.be ompuu moj omay, me 0ogede Ko-
Ouny u dcemeoyu aujeno cCmamy dkcemu no 1aoy ‘oTer|
OBICTpO cOeran 3a KOOBIIOW, U )KHEIbI PUHSUTUCH CITO-
KOWHO XaTh B TeHU (cka3ka Jlajc 3a onknady); a Kao
Odohe K remy, OH cmane Iujeno ca ceojum Korwem, na 2a
sanuma, wima fie ‘Koraa OH K HEMy MPHUIIIEN, TOT OCTa-
HOBHIJI KOHS M CHPOCHJI €T0, Yero OH Xo4er (CKa3ka
Besojka, yoosuya u nywmenuya). Cp. maken. Mapko
eno majka ja nociywa ‘Mapko MaTh MOCIYIIAJ, Kak
nontaraetcs’ [29, c. 57].

[puBeneM HECKOIBKO TPUMEPOB TOTO, KAK HOCUTEIb
CepOCKOTO S3bIKA OOBSICHACT PA3ITHYHS B HCTIOIb30BAHUH
omleHoK */épv/*lépo n *dobrv/*dobro. Tlpennoxenue
Hma neny naamy ‘y Hero Xopoias 3aprjiara’ 03Ha4aeT,
YTO YEIIOBEK MOXKET Ha ATy 3apIUIaTy HOPMAJIBHO KHUTh
W UMEThH UL J)KU3HU BCE caMOe HeoOXOommMoe, a uma
000py naamy 3HAYMT, YTO YEITOBEK MHOTO 3apadarbiBaeT
1 3aHAMAET XOPOIIYIO JOJDKHOCTB; JIen Nocao — 3TO MH-
TepecHas paboTa, CBsI3aHHAs C HHTEPECHOH PO eCCHei,
a 0obap nocao — TO MPEXKIIE BCETO XOPOIO OILIadHBae-
Mast paboTa; 1eno cam ce cmecmuna 0O3Ha4aeT «y100HO
YCTPOMIIAChY», & 00OpO cam ce cMecmuna — JEeTKo, 0e3
po0IIeM; J1eno 603U — YSIOBEK BOMUT MAIIUHY aKKypaT-
HO, COOITIONAs IPaBUIIA, @ 000PO 6031 — IPOPECCHOHAITb-
HO; paouo je mamo 1eno HeKoIUKo 200UHd OOK... ‘OH TaM
XOpOILIO PaboTall HECKOJIBKO JIET, TT0KA...” — y YeJloBeKa
HE BO3HUKAJIO NpoliieM B paboTe, a 006po paouo — Ka-
YECTBEHHO M ITPO(ECCHOHAITLHO BBITIOIHSIT CBOO paboTy;
usabpana je nen gaxyrmem ‘OHa BbIOpasia XOPOIIHI
(baxymeTeT’ — 03HAYaeT, 4To (aKyIbTET HHTEPECHBIH, a
dobap axyrmem — mepeceKTHBHBINA. [10CKOIBKY HC-
IOJIb30BAHUE 17 TIOIPa3yMEeBaeT MPUSTHOCTD OIICHUBA-
€MOH CUTyaluu Il CyObeKTa, TO B KOHTCKCTE OH Ce
npodao 3a 00Opy naamy ‘OH MPOHAICcs 3a OOJBIIYIO
3apIuiaty’ UCHOJIb30BAHUE J1en OKAa3bIBACTCSI HEBO3MOXK-
HbIM. CoiepIKalInics B en KOMIIOHEHT ‘00BEKT HPaBUT-
csl CyOBeKTY  CIOCOOCTBYET TOMY, YTO 3Ta JIEKCeMa B
CepOCKOM SI3BIKE HCITOIB3YETCS C IETbI0 YCTAHOBICHUSI
KOHTAKTa IPH KOMMYHHKAIUH, 9aCTO IIPH JICMUHY THBAX:
Jlena mu je 06a caramuya ‘XOPOUTHN Y TeOsT IOy JHIICs
CaNaTuK’, 1en mu je osaj aymuh ‘xopomas y Te0si Ma-
UHKa’ .

MortuBanus JekcemMbl */éps W COBMENICHHE B HEH
ACTETHUYECKON M OOIICH OLCHKH MO3BOJISIET BBHICKA3aTh
MPEAMNOI0KEHHE O BOCIPUSITAN YCTETUICSCKOTO B HAPOJI-
HOU CIIaBSHCKOW KYJBType HE KaK «BCEro KPacHBOTO,
MIPEKPACHOT0, BCETO TOT'0, YTO JOCTABIISIET ICTETUIECKOE

Y HPaBCTBEHHOE HacnaxaeHue» [33], a kak COOTBeTCTBUS
HOpME.

B TpamunuoHHON KyNBType TMOHITHE KPacoThI Tela
VI JTULIA BO MHOTOM 3aMEHSICTCSI HOHSATHEM (PH3HIECKON
HOPMBI, 3/10pPOBBSI, KPEIIOCTH, CHIIbI, OTCYTCTBUS Telle-
CHBIX aHOMAJUH (Cp. ‘3M0POBBINH’ KaK OUH U3 H.-€. Ce-
MaHTHYECKUX MCTOYHHUKOB 3HAYCHMs ‘KpacHBbId (Ip.-
rpeu. kalos [16, p. 1191-1193]). Tak, B pyccKux TOBOpax
KpacUBBIM Ha3bIBa€TCsA KPEIKUMU, 370POBBIM, CUIbHBII
MY»KUYHMHA, 8 HEKPACUBBIM — TIIETYIITHBIH, CTA00CHUITBHBIH,
MasieHbKoro pocta [9, ¢. 210]. B 6onrapckoid poquHHON
1 TIOCJIEPOJIOBO OOPSAHOCTH IIPOAYIIUPYETCSI HE Kpaco-
Ta pebeHKa, a KperocTh HOT U CITUHBI [9, ¢. 155], Hannuane
YCOB U OOpOIBI Y MY>KUYUHBI, pyMSHEIl U Oenast Koxa,
OTCYTCTBHE IISITEH Ha Koxe, Oenbie 3y0sI [9, ¢. 153, 154],
BHUMaHHME YIENAeTCS U TAaKUM YacTsIM Tella, KOTOpble B
TOPOJACKOW KyJIbType B MEHbILIEH CTETIEHH BOBJICUCHBI B
cepy screTnyeckoro (MosicHUIA, CyCTaBbl, CTYITHH,
koJieHu) [9, ¢. 156-157].

CepOckas HapoHas MPO3a U DIIMYECKUN 1 TUpUIe-
ckuil (HONBKIIOp HE CopeprKaT ONMMCAHUKM KPACOTHI JINIA
min Tena. CaMo CIIOBO Jien BCTPEUAeTCs B TEKCTAX ITHX
YKAHPOB JIOCTATOYHO peiko. OOBIYHO OHO yroTpeoser-
s KaK 3IUTET pH 0003HAUCHUH JIEBYIIKH (1ujena dje-
6ojxa v aujena Mapa, Xajkyna v Ap.), KOTOpAst SIBIISI-
eTCsl TepOMHEN MeceH W CKa3oK. B pemkmx cimydasx
KOHTEKCT C OIPENICIICHHOCTBIO YKa3bIBACT HA TO, UTO JIeN
JeicTBUTENbHO 0003HaYaeT (PU3MUYECKYIO KPacoTy jae-
BYLIKH (Mmao nexaxas yap jeounuyy uihep, npexo mjepe
Jujeny ‘Oblna y aps eAMHCTBEHHAS 10Yb, YPE3BBIYAHHO
KpacuBas® (ckaska Jlujene xamune MHO20 wma yuune)).
Yariie zen IpH CII0BE 0e60jKa BHICTYIACT KaK yCTONUMBBIN
SMUTET, CEMAHTHUKa KOTOPOTO, YUYHUTHIBAs quai. OOCH.
Jujena djesojka ‘Xopolnasi, Kpacupas, J00pas JieBynika’
(ycTHOE cOO0IIEeHNE HOCUTEIIS TOBOPA), HE 00sI3aTeIbHO
CBOJIUTCSI K YMCTO 3CTETHUECKOW OICHKe: hop caduna
nujena ojesojka // Bop caouna, bopy 2osopuna ‘caxaina
COCHY KpacHBas JICBYIIKa, COCHY Cakaya, COCHE TOBO-
pwia’ (HapomHas necHs bop caouna aujena djesojka).

2 Tlokanyii, eJMHCTBEHHBIH )KaHp, B KOTOPOM aKTHBHO pas-
BUBAETCS MOTHB )KEHCKOH (IeBIUYBEIT) KPACOTHI, — CepOCKOXOpBaT-
CKHE CEBIATMHKH. DTO TEKCTbI, CJIOKUBLINECS IPEUMYIIECTBEHHO
B MYCYJbMAHCKOM TOPOJCKOM Cpeie MO/ BAMSAHUEM OPUEHTAIbHON
KynsTypst [34, c. 11]. Cp.: Ja kaxea je na benobawu mpasa / Jow
Jjemenwa [luzoapesa @ama! / Yeno joj je mypcka xamajnuja, / J{éa
joj oxa — 0sa epena cmyoena, / Obpeuye — ¢ mopa nujasuye, /
Tpenasuye — kpuna racmasuye, / JJea obpasa — 06a hynra pymena,
/ Meona ycma — kymuja wehepa, / Cumnu 3y6u — ousuja oucepa./
Hao enasom joj dsuje wedpmenuje, /' V mwedpuma — 0sa bujena 2o-
wba, / Jleuje pyke — 06a anaj 6ajpaka, / [{euje noee — 0sa 3nammua
Oupexa ‘Kaxkas xpacuBas Ha benn0amm Tpasa! Ho emme npekpacueit
Jusnapesa ®ara! Ee 100 — Typeukuii obeper, 1Ba rasa — aBa
CTYJICHBIX HCTOYHUKA, OPOBH — MOPCKHE MUSABKHU, PECHHULIBI — KPbI-
JIbs IACTOYKH, IICKH — aJlble PO3bl, MEJJOBbIE ycTa — KOpoOKa ca-
Xapa, MeJKHe 3yObl — XKeMuyKHble Oycbl, HaJ| TOJIOBOW — JBa
HEepCHKa, Ha TPYAU — [1Ba OelIbIX ToIyOst, 1BE PYKH — JIBa 3HAMEHH,
JIBE HOTH — JIBE KOJIoHHBI™ [34, S. 146].
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E. U Arxywruna

To, 4TO KpacoTa He SBISIETCS UICAIOM HAPOJHOM KyJIb-
TYPBI, OTPAKACTCS U B HEXapaKTEePHOCTH MOTHBA KPaco-
TBI IS OJaromokenanuii. B HUX snen mosBIsieTcs B
3HaYeHUH oO1eil oueHku: Q0 Heba my pocjeno me my
000po U ujeno poouno “Keiaro, 9ToObI Ha HETO CXOIMIIA
poca ¢ Heba 1 OH uMe Xopouuii ypoxaii’ [35]°.
Bo3MOXHO, B CBSI3U TEM, UYTO «IPEKpacHOE» IJis
HApOJTHOW KYJIBTYPHI HE SBJISCTCS MEANIOM, OHO 4acTo
OIICHUBAETCS HEOTHO3HAYHO U JIaxke HeraruBHO. Hanbo-
Jiee SIPKO 3TO MPOCIICKUBACTCS B CEPOCKUX TIOCTIOBUIIAX.
B mocnoBumax cinoBo siujeno, Kak MpaByUiIo, BOBICKACTCS
B OTPHUIIATEIBHOE aCCOIMATHBHOE TToJIe (00 OTpHUIIaTeITb-
HOM BOCHPHUSTHH B HapOIHOH KYyJIBETYpe KPacOTHI CM.
Takxke [36, c. 146)). Jlekcema iujeno B OCTIOBHIIAX 9aCTO
COOTHOCHTCS C ciujeno ‘cneno’: bBowe je mano ciujena
HO NPemMHO20 aujena ‘Tydiie ObITh HEMHOTO CIICTIOH, YeM
CIIMIIIKOM KpacuBoit’ [36, c. 36]; ne niaue ciujen wmo
Huje aujen, éeh wmo He 6uou oOujenu ceujem ‘cCienon
IJ1a4eT He MOTOMY, YTO HEKPACHBBIH, a TIOTOMY, YTO HE
BUIUT Oestoro ceeta’ [36, c. 214]; ¢ nowa aujen, a ynympa
clujen ‘CHapyXW KpacuBBIM, a BHyTpu ciemnoi’ [36,
c. 294]; kpacoTra IPOTUBOMOCTABIISIETCS YMY, MYIPOCTH:
3a1y0 je aujena opada xkao je craba enasa ‘3aueM UYeno-
BEKy KpacuBas 00poJia, €CJI y Hero ciiabasi royiosa’ [36,
c. 941, u naw je rujen obyuen u naxuhen ‘vi ICHb KPacHB,
€CJIHM €ro HapSAUTh B YKpacuTh’ [36, ¢. 114]; nobpote: u
3Muja je nujena anu 3na ‘v 3Mesl Kpacuasi, HO 31ast’ [36,
c. 110]; kanuna je nujena eneoamu anu 3na 3obamu ‘xa-
JIMHA KPACWBO BBITJISIUT, HO 31ast Ha BKyc’ [36, c. 137];
KpacoTa MoJjpa3yMeBaeT JOPOTOBU3HY, KOTOpasi OLICHU-
BaeTCs HETaTUBHO: AKO HUje iujeno, Huje Hu CKyno ‘eciiv
HE KpacuBo, 3HAYUT U He aoporo’ [36, c. 20]; kpacoTa
JUIIAET YeJIOBEKa MMYIIECTBA: Ko uma aujeny xyhy u
Jujeny Jceny Huje 20cnooap 00 ree ‘y KOro €CTh KPacHBBI
JIOM Y KpacuBasi )KeHa — TOT UM He X03siuH’ [36, c. 148];
HEHAJICKHOCTD: KA je Iujeno spujeme janynye nomecu,
a Ha 310Me YUHU wima mu opazo ‘B XOPOIIYIO TIOTOIY
BO3BMH C COOOI IITaII, a B ITIOXYIO — JeJIaif, 9TO XOUeIIb’
[36, c. 128]; ucTouHuK 351a: Ha aujenoca oum ude ‘Ha
KpacuBoro abiM uaet’ [36, c. 195]; He ABnsieTcs LeHHO-
CTBIO: C68AKO JUYe C HOCOM Aujeno ‘I000e JUIO C HOCOM
— KpacuBo’ [36, c. 281]. Cp. Taxxe BbIpaXKEHUE Jiujene
pujeuu ‘mycThie OOCWIAHUA : 8a30a je NyH jujenujex
pujeuu, a onoa 0(0) meea He Oyde Huwima! ‘OH TOBOPHUT
MHOTO KPAaCHUBBIX CJIOB, HO HUYEro He Aenaet’ [37, c. 236]
U Jujena xono 800u, a pyxcua kyhy xyhu ‘Kpacusas B
XOpOBOJIC TAHITYCT, a HEKPAacUBas TOMOM 3aHHMAeTCs
[38]. CormacHO 3THOTpaUUECKUM CBHIICTEIBCTBAM, ITPH

* Muorma xpacota B (OJIBKIOPE CBSI3BIBACTCS C AOPOTHMH
TKaHSAMHU U OParoleHHBIMH KaMHsIMH (MeTamnamu): Cpebpo u
31amMo U aujeny Yoxy u kaoughy ‘cepedpo u 30710T0, KpaCUBYIO TKaHb
u Oapxar’ (necus Cmapuna Hosax u xkne3 bozocas); npcmen,
Kaxoea jous y ceome 8ujexy nuje suhena, maxo je 6uo aujen ‘Koib-
110, KAKOTO B KU3HM HE BHUJETIA, TAKOE OHO OBLIO KpachBoe’ (CKaz-
Ka [{apuyuna cnaxa osya).

BBIOOPE HEBECTHI KPACOTA ICBYIIKY HE IMENa 3HAYCHNS,
BaXHBIMH OBLTH €€ HPaBCTBEHHBIC KauecTBa, MPEXKIE
BCETO YBOXEHHUE K CTApPIIUM, U YMEHHUE TPYAUThCS [38,
c. 235-236]. ToT >xe MOTHB OTpaXKeH B CBaI€OHBIX Iec-
Hsx: Majka Paody kony omnpemana: “Ajoe Pade, enedaj
oesojaxa! He eneoaj joj snama oxo epama, eeh joj enedaj
00a u noaneda, uy kyhu cyoa sooenoea, pacme au my Ha
0bpyuy mpasa” «Matb npoBoxana Paga B XOopoBo:
”JlaBaii, Pane, noapIckuBail 1eByLIKY, HO CMOTPU HE Ha
30JI0TO Ha IIee, a Ha TMOXOAKY M B3I, a B IOME Ha
KaJIKy JUIsl BOJIBI, TOpPOC JIU 00pyd TpaBoii”™» [38, c. 236].
B smgeckoM GonpKIIope BCTpedaeTess MOTHB «KPaCcHBast
JeBYyIIKa TIPHHOCHT 3710» (TiecHss Muaan-6ee u /lpazy-
mun-be2, B KOTOPOI repoit Mo mpoch0e HEBECTH yOuBa-
er Opara).

[IpoBeneHHBIH aHANH3 MMO3BOJSIET CAETATh BBIBOII,
410 O0Jee APEBHUM CEMAaHTHYECKUM KOMIIOHEHTOM JIEK-
CEMBI Jien SIBISETCS 001Ias MOJOKUTENbHAs OLIEHKa Ha
OCHOBAHMU BHU3YyaJIbHOTO BICUATICHUS, & HE OICHKA
ACTETUYECKast. DTOT KOMIIOHEHT MOYKHO MTPE/TIONI0KUTh
U JUTSL TIpaciaBsHCKOro */épn. O603HaAYAs TIONOKHUTEIb-
HOE BIIEUATIICHHUE, MPOU3BOJJUMOE HA OpPTaHbl YyBCTB,
JIeKceMa Jien 00pa3yeT OMMO3HIIMI0 CO CIIOBOM 000ap,
BBIPAKAIOIINM CYIIIHOCTHYIO OLICHKY IIpEeIMETa.
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